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AETAP is an international non-profit organization aimed at promoting threat assessment and management as a means of 
preventing targeted and interpersonal violence, including femicide, violent extremism, and threats against institutions and 
public figures, among others. Since 2008, it has been organizing an annual international conference to showcase new research, 
intervention strategies in threat assessment and management, recent case studies, and to provide ongoing education and 
networking opportunities for professionals in the field.

L'AETAP, organisation internationale à but non lucratif, s'engage à prévenir la violence ciblée et interpersonnelle, englobant des 
enjeux tels que les féminicides, l'extrémisme violent et les menaces contre institutions et personnalités publiques. Depuis 2008, 
elle organise une conférence annuelle internationale pour présenter les dernières recherches, stratégies d'intervention, études 
de cas, tout en offrant des opportunités de formation continue et de réseautage aux professionnels du domaine.

AETAP’s
15th CONFERENCE
& WORKSHOP DAY 
PARIS 22.-25.04.24



ASSOCIATIONS

Ph
ot

o 
by

 T
ho

m
as

 W
in

kl
er

 o
n 

U
ns

pl
as

h 

Ph
ot

o 
by

 re
dc

ha
rli

e 
on

 U
ns

pl
as

h
Ph

ot
o 

by
 rc

an
m

an
da

w
e 

on
 U

ns
pl

as
h

15th AETAP Conference | Paris, France
Conference 22-24 April 2024 | Workshop Day 25 April 2024 

In recent years, professionals dedicated to preventing targeted and predatory violence have 
recognized an increasing demand for the latest information on threat assessment and 

management across Europe. Representatives from law enforcement, private security, law, victim 
support, forensic and clinical psychology and psychiatry, as well as academics, have emphasized 

the importance of networking to facilitate trans-European information exchange.

Join us to network, stay updated on global threat assessment and management, and connect 
with leading experts in the field. This conference is a must-attend for those involved in security 

management, the prevention of targeted violence, violence risk assessment, threat management, 
and anyone interested in networking throughout Europe.

Ces dernières années, les professionnels impliqués dans la prévention de la violence ciblée ont 
noté une demande croissante d'informations actualisées sur l'évaluation et la gestion des 

menaces en Europe. Des représentants des forces de l'ordre, de la sécurité privée, du droit, de 
l'aide aux victimes, de la psychologie et de la psychiatrie médico-légales et cliniques, ainsi que 

des experts universitaires, ont souligné la nécessité de renforcer les liens pour faciliter l'échange 
d'informations à l'échelle transeuropéenne.

Rejoignez-nous pour réseauter, rester informé sur l'évaluation et la gestion des menaces à 
l'échelle mondiale, et rencontrer des experts de renom dans le domaine. Cette conférence est 

incontournable pour tous ceux travaillant dans la gestion de la sécurité, la prévention de la 
violence ciblée, l'évaluation du risque de violence et la gestion des menaces, ainsi que pour toute 

personne intéressée par le réseautage à travers l'Europe.

www.aetap.eu  |  info@aetap.eu
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Conference location / Lieu de la conférence 
Google Headquarter, 8 Rue de Londres, 75009 Paris, France.

Workshop day location / Lieu de la journée atelier
Athènes Services, 8 Rue d'Athènes, 75009 Paris, France.

Registration and payment / Inscription et paiement 
Payment should be made via PayPal or bank transfer.
Le paiement doit être effectué via PayPal ou par virement bancaire.
Forces de l'ordre de la région parisienne
Un tarif spécial est proposé aux forces de l'ordre de la région 
parisienne. Pour obtenir plus d'informations, veuillez envoyer un 
courriel à l'adresse info@aetap.eu en indiquant votre nom, prénom, 
grade et incorporation.

Lunches & coffee breaks / Déjeuners & pauses cafés
AETAP provides the coffee breaks and lunches during the seminars.
L'AETAP fournit les pauses café et les déjeuners sur la durée de la 
conférence.

Conference badges / Badges de conférence
Name badges supplied by AETAP should be worn to all events. 
Les badges nominatifs fournis par l'AETAP doivent être portés 
durant toute la conférence.

Conference languages / Langues de la conférence
English and french / Anglais et français
Pour les participants ne maîtrisant pas l'anglais, les présentations du 
matin seront traduites simultanément (des écouteurs seront mis à 
disposition) et un programme en français est organisé les après-midis. 
En raison de contraintes logistiques, le nombre de places pour les 
non-anglophones est limité à 50 participants. Les inscriptions seront 
traitées dans l'ordre d'arrivée.

Conference dinner / Dîner de la conférence
The conference dinner will take place on the Seine River aboard 
the "Le Jean Bruel" boat. 
Le dîner de la conférence se tiendra sur la Seine à bord du bateau 
"Le Jean Bruel". 

Contact
Please visit us on our website: www.aetap.eu
Visitez notre site web: www.aetap.eu/fr/
Email: info@aetap.eu

Conference fees
Frais d'inscription 
à la conférence
Members / Membres
[AETAP, APATAP, ATAP, CATAP, 
AFATAP and/et ALATAP]
550€
Non-members / Non-membres  
810€
Speakers free**
Orateurs gratuit* 

Students** / Etudiants*
[below 30 years of age /
moins de 30 ans]
250€
**Conference dinner (Monday 
evening) not included.
*Dîner de conférence (lundi 
soir) non compris.

Conference dinner (Monday)  
Diner de la conférence (lundi) 
Additional guests / speakers / 
students
Personnes supplémentaires / 
orateurs / étudiants
95€

Workshop day (Thursday) 
Journée atelier (Jeudi) 
Members / non-members /
speakers /students
Membres / non-membres /
orateurs / étudiants
285€



CONFERENCE SCHEDULE 2024 / PROGRAMME DE LA CONFÉRENCE 2024

16.15 - 17:00
AETAP General Meeting 

Assemblée Générale de l'AETAP

13.30-14.15
Detect, Deter, Mitigate: 

Navigating the complex world 
of threat assessment in the 

retail sector   
Heather Foster & 

Russell Palarea [US]

14.15-15.00
Enhanced vulnerability 

assessment methodology 
for Places of Worship 

(SPIRIT EU-funded project)   
Georgia Anagnostaki &

Nikos Lalazisis [GR]

15.30-16.15
Opportunites and limitations 

for interdisciplinary handling of 
danger situations in the police 
in the federal state of Hesse    

Norina Giebel &
Undine Schneider  [DE]

13.30-14.15
Psychosocial impact of threats 

and security measures  
Caroline Six & 

Mirte Heringa [NL]

14.15-15.00
Beyond the boom: Post 

incident threat management   
Gene Deisinger &

Jeffrey R. Cugno [US]

13.30-14.15
Détecter les facteurs de risque 

de passage à l'acte dans le cadre 
des violences domestiques: 
Introduction à un instrument 

de triage (Pyramide PIVD)   
Raoul Jaccard [CH]

14.15-15.00
Formation de l'ensemble d'un 

corps de police à l'utilisation de 
la Pyramide PIVD: Retour 

d'expérience et apprentissages   
Marina Lang [CH]

15.00-15.30
Tea break / Pause de l'après-midi

15.30-16.15
From analysis to action: 
Implementing holistic 

responses to tragic incidents   
Mark Veldkamp [US]

15.30-16.15
Meurtre dans le cadre de 

violences domestiques: Etude 
de cas et leçons tirées    
Andrea Cucchiaro [CH]

TRACK 2 [EN]TRACK 1 [EN] TRACK 3 [FR]

08.30-09.00
REGISTRATION

Enregistrement

09.00-09.45
Risk, Needs and Dangerousness of male spousal batterers: A French study 
Risque, besoins et dangerosité des auteurs de violence conjugales: Une étude française

Martine Herzog-Evans [FR]

09.45-10.30
Interviewing ex-partner stalkers: observations from police practice  
Interroger les ex-partenaires harceleurs : observations de la pratique policière

Renate Geurts [NL]

10.30-11.00
Coffee break / Pause café

11.00-11.45
Police assessment and management of intimate partner violence in the Basque Country: 

Review of 2013-2023 cases  
Évaluation et gestion policière de la violence entre partenaires intimes au Pays Basque: 

Examen des cas 2013-2023
Ismael Loinaz  [ES]

11.45-12.30
RISKSAM - Risk Management in Collaboration of Intimate Partner Violence, 

Stalking and Honor based Violence and Oppression    
RISKSAM - La collaboration en matière gestion des risques de violence entre partenaires intimes, 

de harcèlement et de violence/oppression fondée sur l'honneur  
Susanne Strand & Joakim Petersson [SE]

12.30-13.30
Lunch break / Pause déjeuner

TUESDAY 23 APRIL
MARDI 23 AVRIL

TRACK 2 [FR]TRACK 1 [EN]

15.15-15.45
Tea break / Pause de l'après-midi

13.45-14.30
Using sensitive data for threat 

assessment and early warnings: 
Setting out the legal framework 

and risks   
Roland Bertens [NL]

14.30-15.15
Proximity-based evidence disclosure: 

Improving how threat assessment 
investigators collect evidence and 

elicit offender perspectives    
Matthew Jones [US] &

Simon Oleszkiewicz [NL]

15.45-16.30
Contextual and environmental factors 

that impact threat assessment in 
multiple environments   

Jim Cawood [US]

16.30-17.15
The Inside Threat - Exploring the link 

between economic downturn and 
concerning and threatening 

workplace behaviours    
Philip Grindell [UK]

13.45-14.30
Les fondements de l'évaluation 

et gestion des menaces   
Stéphanie Loup, Lionel Grossrieder & 

Raoul Jaccard [CH]

14.30-15.15
Elaboration d'un dispositif de gestion 
des menaces: Conjuguer expertise 

académique et pratique policière dans 
une approche intégrée de prévention 

de la violence    
Stéphanie Loup & Laurent Grivet [CH]

15.45-16.30
Détection, évaluation et gestion: 
l'importance du travail en réseau 

illustrée par une étude de cas  
Renaud Weber & Loïc Piteira [CH]

16.30-17.15
Langage corporel avant agression: 
grille de lecture comportementale 

de l'agresseur et de la victime   
Eric Henrion [FR]

08.00-09.00
REGISTRATION

Enregistrement

09.15-10.00
The role of cognitive biases in behavioural 

threat assessment and management
Le rôle des biais cognitifs dans l'évaluation et la gestion 

des menaces comportementales 
Kostas Katsavdakis [US]

10.45-11.15
Coffee break / Pause café

09.00-09.15
Opening of the conference

Ouverture de la conférence

10.00-10.45
Indirect personality assessment in a manhunt situation:

Thinking fast meets thinking slow 
Évaluation indirecte de la personnalité dans une situation de chasse 

à l'homme: Penser vite & penser lentement 
Bianca Voerman [NL] & Carla Verbandt [BE]

11.15-12.00
Imminent threats at Google 

Menaces imminentes chez Google 
Erin Thackston Thon [US]

12.00-12.45
Artificial Intelligence and Threat Assessment - what do I need

to know and understand of Artificial Intelligence  
Intelligence artificielle et évaluation des menaces - que dois-je savoir et

comprendre sur l'AI en lien avec le domaine? 
Totti Karpela [FI]

12.45-13.45
Lunch break / Pause déjeuner

MONDAY 22 APRIL
LUNDI 22 AVRIL

08.30-09.00
REGISTRATION

Enregistrement

09.00-17.00
Workshop on ‘Violence Risk Triage Using the AVRT’ 

Introduction à l'AVRT, instrument permettant de trier les risque de violence
Stephen Hart [CA]

THURSDAY 25 APRIL
JEUDI 25 AVRIL

WORKSHOP DAY
JOURNÉE ATELIER

TRACK 2 [FR]TRACK 1 [EN]

13.30-14.15
The relationship between 

violent extremism and 
intimate partner violence   

Kristen Devett [US] & 
Elizabeth Gilchrest [UK]

14.15-15.00
Right wing religious 

terrorism in South Africa: 
A threat assessment case 
study using the TRAP18 

in Court     
Gerard Labuschagne [ZA]

13.30-14.15
Menace terroriste Islamiste en 

France et en Europe: 
de l’idéologie aux territoires 

de la radicalité   
Anne-Clémentine Larroque [FR]

14.15-15.00
Partage d’expérience(s): 

l’utilisation de la VERA-2R dans 
l’analyse du risque de violence 

liée l’extrémisme  
Marie Bersier [CH]

08.30-09.00
REGISTRATION

Enregistrement

09.00-10.30
Sexual Violence: Essential Knowledge and Skills 

for Threat Assessment 
Violence sexuelle: Connaissances et compétences essentielles 

pour l'évaluation des menaces 
Stephen Hart [CA]

10.30-11.00
Coffee break / Pause café

11.00-11.45
Risk assessment and management practice in violent 

extremism and grievance fuelled violence  
Évaluation des risques et pratiques de gestion dans le domaine de 

l'extrémisme violent et de la violence motivée par des griefs
Caroline Logan [UK]

11.45-12.30
Sovereign citizens in Germany - a dangerous movement 

for democracy  
Les "citoyens souverains" en Allemagne - un mouvement dangereux 

pour la démocratie 
Karoline Roshdi [DE]

12.30-13.30
Lunch break / Pause déjeuner

WEDNESDAY 24 APRIL
MERCREDI 24 AVRIL

15.10-15.25
Conference closing remarks

Clôture de la conférence

Violence risk triage is a process to identify, prioritize, and respond to cases 
in which there are reasonable concerns that someone poses a risk of 
violence. The Aid for Violence Risk Triage (AVRT) is a tool, based on reviews 
of practice and legal standards and pilot testing in diverse settings, that 
helps professionals triage violence risk in a structured and time-effective 
manner. In this workshop, participants will learn to:

• Define violence risk triage, differentiating it from the more 
comprehensive process of violence risk/threat assessment 
and management

• Describe the general process of violence risk triage and how it 
may differ across settings

• Outline structure of the Aid for Violence Risk Triage (AVRT)

• Administer the AVRT, based on the completion of practice cases

• Communicate findings and opinions based on the AVRT in oral 
and written reports

Le triage des risques de violence est un processus visant à identifier, 
prioriser et répondre aux cas où il existe des préoccupations légitimes 
selon lesquelles quelqu'un présente un risque de violence. L'AVRT (Aid for 
Violence Risk Triage) est un outil, basé sur des examens des pratiques et 
des normes légales ainsi que sur des tests pilotes dans des contextes 
divers, qui aide les professionnels à trier les risques de violence de manière 
structurée et efficace sur le plan temporel. Dans cet atelier, les participants 
apprendront à:

• Définir le triage des risques de violence, en le différenciant du 
processus plus complet d'évaluation et de gestion des 
risques/menaces de violence

• Décrire le processus général de triage des risques de violence et 
comment il peut varier selon les contextes

• Exposer la structure de l'AVRT

• Administrer l'AVRT, basé sur la réalisation de cas pratiques

• Communiquer les conclusions et les opinions basées sur l'AVRT 
dans des rapports oraux et écrits

(In English. En anglais avec traduction simultanée en français.)

AETAP Dinner/ Dîner AETAP
The conference dinner will take place on the Seine River aboard 

the "Le Jean Bruel" boat. 
Le dîner de la conférence se tiendra sur la Seine à bord

du bateau "Le Jean Bruel". 
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If you want to sponsor AETAP’s next conference, please contact info@aetap.eu

AETAP’s CONFERENCE
SPONSORS
Special thanks to this year's conference 
sponsors for their contribution in making 
this event possible.

Gold sponsors

Silver sponsors

Bronze sponsors
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